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EastWest Mapping:
Placenames on our Maps



What we Publish
Detailed Topographic Maps

Where?
For Who? 
Why?
How?



Stages of  Production

~ compilation of  draft topographic detail
~ fieldwork to verify, classify & add topo detail

~ compilation of  draft placenames
~ fieldwork to verify and collect placenames

~ design & editing
~ publication: print & digital
~ sales

“the difference between any map and a better map is always fieldwork”
“you can never do enough fieldwork”



Compilation of  Draft Placenames
~ 19th Century Ordnance Survey Published Maps: Six Inch, 1:2500 etc

~ 19th Century Ordnance Survey Records: National Archives

~ Maps predating OS Six Inch: County Jury Maps, Estate Maps etc

~ 19th Century Collections: Fr.Richard Galvin, Rathdrum Parish

~ 20th Century Collections: Liam Price, Canon Power, Schools Collection

~ Local history journals, books and articles

~ Recent Collections: Local Group & Personal Projects, Meitheal Logainm

Draft map with three classifications: 1) reasonable certainty as to location
2) educated guess as to location? 3) lists of  uncertain names to enquire after

Location, Location, Location……?………?



Placenames Fieldwork
Seed & Breed of  the area, grown up there, learnt placenames 
aurally



Placenames Fieldwork Techniques
~ Pronunciation ~ Location of  feature
~ Nature of  the feature ~ Size & Extent of  feature
~ Local understanding of  any meaning

~ Work in ‘circles’, cross referring names



Local Pronunciation: Comshinaun, Com-shinaun

Corrie (Coire), Com, Coum, Kya



Hall's Tour of  Ireland 1841
Attributed to J.Egan 1840

Coumshenane
OS Fieldwork, 1841





Recording Sources & Editing
~  Selecting names & 
forms of  names to be 
recorded.
~ Use local forms where 
possible.

1) English names in 
English forms

2) Anglicised names have 
three broad categories

A) Where original form is 
certain or nearly so

B) Where original form is 
‘impossible’ to derive

C) Where original form is 
ambiguous



Bilingual Considerations
Clarity! More placenames on a map obscures topographic detail.
Sales! What the customer wants.

Leinster: more anglicised forms of  placenames
Munster & Connacht: mixture of  Irish and anglicised forms



Thanks for coming along and hope you found of 
interest


